
AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP 6.5 CREEDMOOR/8.6
BLACKOUT - AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER COMPLETE BLACK
6.5CM/8.6BLK

Seeing "MIL-SPEC" as just the starting point, Faxon set out to ensure the best
options are available for their customers. Improvements include using 9310 tool
steel for the bolt, nitriding the assembly to increase surface hardness, decrease
resistance, and have superior corrosion resistance compared to typical chrome
and phosphasted bolt carrier groups. All bolts are fully MPI tested to ensure the
material is sound and without defects. Bolt lugs are chamfered 45 degrees to
ensure reliable action for even the highest pressure hand loads and fast
lightweight actions. Faxon Bolt Carrier Groups are Superfinished to reduce
friction, increase smoothness of operation, and reduce fouling. Gas keys use
grade 8 fasteners and are fully staked for a lifetime of service. DPMS Gen 1
Compatible.

Attributes

Name: AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER COMPLETE BLACK 6.5CM/8.6BLK
Manufacturer: FAXON FIREARMS
Product no.: 430102709
Mfr. No.: FF308BCGCNITRIDE-02
Cartridge: 6.5 Creedmoor,8.6 Blackout,308 Winchester
Finish: Black
Make: AR .308
Delivery weight: 0.508kg
Shipping height: 37mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 225mm
UPC: 816341026544

Item details

Made in USA 
US export classification: I(g)
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Sicherheitshinweise für den AR .308 GEN 2 BOLT
CARRIER GROUP 6.5 CREEDMOOR/8.6 BLACKOUT

Einleitung
Willkommen zum Sicherheitshinweis für den AR .308 GEN 2 Bolt Carrier Group von Faxon Firearms. Dieses
Dokument bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und die
gesetzlichen Anforderungen der EU erfüllen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkticherheit: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um eine sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Erweiterte Rückrufe: Überprüfen Sie regelmäßig, ob es Rückrufe für dieses Produkt gibt. Informationen dazu
finden Sie auf der EU Safety Gate Plattform.
OnlineEinkauf: Wenn Sie das Produkt online kaufen, achten Sie darauf, dass der Anbieter alle
Sicherheitsanforderungen einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht für Kinder geeignet ist.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen gibt es eine EUbasierte Kontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Informieren Sie sich über unsichere Produkte und Rückrufe über das Safety
GateSystem.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur sicheren Handhabung und Wartung des Produkts.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile und Munition.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie den alten Bolt Carrier Group, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen AR .308 GEN 2 Bolt Carrier in die Waffe ein und stellen Sie sicher, dass er
richtig sitzt.
Überprüfen Sie die Funktion, indem Sie den Verschluss betätigen, um sicherzustellen, dass er
reibungslos funktioniert.

Verwendung:

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie auf die korrekte Ausrichtung des Bolt Carrier beim Schießen.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung und beachten Sie die grundlegenden
Sicherheitsregeln für den Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Waffen und Waffenteilen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile unbrauchbar gemacht werden, bevor Sie sie entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an die entsprechende
Kontaktstelle in Ihrer Nähe. Achten Sie darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an die EUKontaktstelle gerichtet
werden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Feuerwaffen von größter Bedeutung ist. Befolgen
Sie diese Anweisungen sorgfältig, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
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Safety Instruction Guide for AR .308 GEN 2 BOLT
CARRIER GROUP 6.5 CREEDMOOR/8.6 BLACKOUT

Introduction
Thank you for choosing the AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP. This product is designed to enhance the
performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand the proper handling, installation, and maintenance of the product in compliance with the EU General
Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Ensure that you are familiar with the operation and safety features of your firearm.
Wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Store the product and firearm securely and out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the bolt carrier group for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the bolt carrier group is compatible with your firearm model (DPMS Gen 1 Compatible).
Do not exceed recommended load specifications to avoid excessive pressure.
Always use ammunition that is appropriate for your bolt carrier group (308 Winchester, 6.5 Creedmoor, 8.6
Blackout).
Avoid using the firearm in adverse conditions where dirt or debris may enter the action.
Regularly clean and maintain the bolt carrier group to ensure optimal performance and safety.
If you notice any unusual sounds or malfunctions during use, cease operation immediately and inspect the
product.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing bolt carrier group from the firearm.
Carefully insert the AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP into the upper receiver, ensuring it is
properly aligned.
Secure the bolt carrier group in place according to the manufacturer's instructions for your specific
firearm model.

Usage:

Before firing, doublecheck that the firearm is loaded with the correct ammunition.
After each use, clean the bolt carrier group according to the manufacturer’s maintenance guidelines.
Store the firearm and bolt carrier group in a secure location when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding firearms and firearm accessories.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for specific disposal guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP, please refer to
the customer service information provided with your product or visit the manufacturer's website.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR .308 GEN 2
BOLT CARRIER GROUP. Thank you for your attention to safety.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Portaotturatore
AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP 6.5
CREEDMOOR/8.6 BLACKOUT FAXON FIREARMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Portaotturatore AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP 6.5 CREEDMOOR/8.6
BLACKOUT di Faxon Firearms. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, sull'uso e sulla
manutenzione del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano da bambini e gruppi vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso il portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo visivo: Prima di ogni utilizzo, controllare il Portaotturatore per eventuali segni di usura o danno.
Maneggio sicuro: Non maneggiare mai il Portaotturatore quando è carico. Assicurarsi che l'arma sia scarica
prima di effettuare qualsiasi operazione.
Ambiente di utilizzo: Utilizzare il prodotto in ambienti ben ventilati e sicuri.
Equipaggiamento di protezione: Indossare sempre occhiali di protezione e protezioni per le orecchie
quando si utilizza l'arma.
Manutenzione: Seguire le istruzioni di manutenzione per garantire il funzionamento sicuro e affidabile del
Portaotturatore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Portaotturatore:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il vecchio Portaotturatore, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.
Inserire il nuovo Portaotturatore nel ricevitore dell'arma, assicurandosi che sia allineato correttamente.
Fissare il Portaotturatore utilizzando le viti di grado 8 fornite, assicurandosi che siano serrate
correttamente.

Utilizzo del Portaotturatore:

Caricare l'arma seguendo le procedure standard di sicurezza.
Utilizzare solo munizioni compatibili specificate (308 Winchester, 6.5 Creedmoor, 8.6 Blackout).
Effettuare il tiro in un'area designata e sicura, rispettando tutte le normative locali.

Manutenzione:

Pulire regolarmente il Portaotturatore per rimuovere i residui e mantenere la funzionalità.
Controllare periodicamente il bullone e il carrier per eventuali segni di usura.
Sostituire immediatamente parti danneggiate o usurate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il Portaotturatore in conformità con le normative locali sui rifiuti e sui materiali pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Utilizzare centri di raccolta autorizzati per il corretto smaltimento.

Contatti per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni, si prega di contattare il produttore o il rivenditore autorizzato. Assicurarsi di
avere il numero di modello e le informazioni di acquisto a portata di mano per una risposta più rapida.

Grazie per aver scelto Faxon Firearms. La sicurezza è la nostra priorità e ci impegniamo a fornire prodotti che
soddisfino i più elevati standard di qualità e sicurezza.
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Säkerhetsinstruktioner för AR .308 GEN 2 BOLT
CARRIER GROUP 6.5 CREEDMOOR/8.6 BLACKOUT

Introduktion
Tack för att du valt AR .308 GEN 2 BOLT CARRIER GROUP från Faxon Firearms. Denna produkt är designad för att
ge hög prestanda och säkerhet. För att säkerställa en säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de lokala myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av produkten.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd endast kompatibla ammunitionstyper: 308 Winchester, 6.5 Creedmoor, 8.6 Blackout.
Undvik att använda produkten under ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Kontrollera alltid att vapnet är avtryckarlöst innan du hanterar eller rengör det.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Kontrollera att alla delar är inkluderade innan installation.
Följ tillverkarens instruktioner för installation av bolt carrier group i ditt vapen.
Använd rätt verktyg och säkerställ att alla fästelement är ordentligt åtdragna.

Användning:

Ladda alltid vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Följ alla säkerhetsprotokoll för skjutbanan eller det område där vapnet används.
Efter varje användning, rengör och inspektera produkten noggrant för att säkerställa att den är i gott
skick.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala regler för avfallshantering.
Återvinn material som kan återvinnas, såsom metall och plast, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens hemsida för mer information
om säkerhetsåtgärder och produktinformation.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din AR .308
GEN 2 BOLT CARRIER GROUP. Tack för att du är en ansvarig användare!


